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Introducción
Apexcam X80 es una cámara deportiva con sensor Exmor RS-CMOS (Sony 
IMX576), un procesador revolucionario (i-Catch V35AX), un monitor LCD 
frontal de 1.3" y una pantalla táctil de alta resolución de 2.0", rango ISO de 
ISO 100 a ISO 3200, un estabilizador de imagen electrónico de 6 ejes, 
corrección de distorsión de lente, grabación de imágenes de hasta 24MP 
y video 4K, función Wi-Fi/Bluetooth, muchos modos de disparo, carcasa 
resistente al agua y muchos accesorios.
Podría leer lo siguiente antes de grabar
Primero, lea las "Medidas de seguridad" (Página 138-139) para evitar fallas 
en la imagen o daños a los accesorios. Además, lea atentamente este 
manual de usuario para utilizar la cámara correctamente.
Consulte este manual de usuario mientras usa la cámara 
para familiarizarse mejor con las funciones de la cámara.
Esto le permite tener una mejor comprensión de la cámara. Además, 
guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas.
Pruebe la cámara y verifique todos los componentes 
antes del primer uso
Primero, verifique que todos los componentes estén incluidos con su 
cámara. Póngase en contacto con nosotros si falta algún componente. 
Vea las grabaciones a tiempo para comprobar si se grabaron correcta-
mente.
Contacta con nosotros
Gracias por elegir nuestros productos. Háganos saber si podemos 
ayudarlo más. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con nuestro equipo 
de servicio al cliente.
Correo electrónico: supports@apexcam.com 
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Medidas de seguridad
Asegúrese de leer y comprender estas medidas de seguridad antes de 
utilizar el dispositivo. Si observa algún mal funcionamiento, problema o 
daño en el dispositivo, comuníquese con nuestro equipo de servicio al 
cliente:  supports@apexcam.com 

Advertencia:
Siga las pautas a continuación para evitar 
incendios, generación de calor excesivo,
fugas de productos químicos y descargas 
eléctricas.
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■ Utilice únicamente las baterías, el cargador y los accesorios que se 
suministran. La cámara contiene circuitos electrónicos de alta precisión. 
Bajo ninguna circunstancia debe intentar desarmar la cámara usted 
mismo. De lo contrario, la garantía quedará anulada.
■ No cortocircuite la batería, no la desmonte y no realice ninguna 
modificación. No asocie la batería con el calor. Las baterías no deben 
entrar en contacto con el fuego o el agua. No exponga la batería a golpes 
físicos fuertes.
■ Si se genera calor intenso, humo o vapor mientras se carga la batería, 
desconecte inmediatamente el cargador de batería de la fuente de 
alimentación para detener la carga. Si no lo hace, puede provocar un 
incendio y una descarga eléctrica.
■ Quite inmediatamente la batería si hay fugas de líquido, cambia de color 
o forma, o emite humo. Evite tocar el líquido de la batería derramado con 
los ojos, la piel y la ropa, lo que podría causar ceguera o problemas en la 
piel.
■ El dispositivo debe almacenarse en un lugar fresco, seco y sin polvo. No 
utilice este dispositivo en un entorno a más de 45 °C. De lo contrario, el 
dispositivo puede deformarse y su aislamiento puede romperse, lo que 
puede generar riesgo de incendio o descarga eléctrica.



■ Deseche este dispositivo, sus accesorios y el embalaje de acuerdo con 
la ley de economía circular. Antes de manipular la batería, aísle los 
contactos eléctricos con tiras adhesivas. El contacto directo con otros 
objetos metálicos o baterías puede provocar un incendio o una explosión.
■ No utilice fuentes de calor externas, como hornos microondas o 
secadores de pelo, para secar el dispositivo o las baterías.
■ La garantía no cubre los daños al dispositivo oa la batería debido a la 
entrada de agua.
■ Es normal que el dispositivo se caliente un poco al grabar videos 4k. Se 
calienta aún más cuando usa el dispositivo en lugares muy calientes. Se 
recomienda a las personas con piel muy sensible que utilicen un palo 
selfie.
■ Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños y los niños 
pequeños. Las correas o los cables pueden asfixiar, electrocutar o lesionar 
a un niño. La ingestión de piezas o accesorios de la cámara también 
puede representar un riesgo de asfixia o lesiones para un niño o un bebé.
■ Si el producto es utilizado por un niño, se requiere una explicación 
detallada del uso por parte de un adulto. Supervise a los niños mientras 
usan el producto. El uso inadecuado puede provocar descargas eléctricas 
o lesiones.
■ No coloque la cámara cerca de dispositivos que generen un fuerte 
campo magnético, como imanes o motores eléctricos. Además, no guarde 
la cámara cerca de dispositivos que emitan ondas de radio potentes, 
como una antena grande. Los campos magnéticos intensos pueden hacer 
que la cámara funcione mal o destruya los datos de la imagen.
■ Se recomienda limpiar el dispositivo después de su uso. Limpie 
periódicamente el polvo alrededor de la lente y la pantalla con un paño 
seco.
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Designaciones de piezas
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Encender / apagar) /
Botón de modo <     >

Botón de selección/
Botón del obturador 
<     >

Indicador de trabajo

Lente

Pantalla LCD de 1,3 
pulgadas

Botón Abajo < ▼ >

Botón de arriba < ▲ >
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Designaciones de piezas

Pantalla LCD de 2,0 pulgadas 
(Pantalla táctil)

Ranura para tarjeta 
(incorporada)

Tapa del compartimento de la batería
Indicadores de trabajo y carga

Hilo de trípode
Altoparlante

Mini salida HD

Micrófono (incorporado)

Micrófono externo / Cable USB / 
Entrada de cable de alimentación
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Primeros pasos y controles

básicos de la cámara

Este capítulo describe los pasos preparatorios 
para disparar y la guía de inicio rápido de la 
cámara.
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Carga e inserción de la batería

Coloque la batería en el cargador.

Conecte el cable de alimentación (5V/1A) al cargador e inserte el 
enchufe en la toma. La carga comienza automáticamente y el 
indicador de carga se ilumina.  

Conecte el cable de alimentación (5V/1A) al cargador e inserte el 
enchufe en la toma. La carga comienza automáticamente y el  
indicador de carga se ilumina.

Bateria cargando

Inserción de la batería
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Abra la tapa.

Inserte la batería.

Cierra la batería.

②

②

①

①



Tarjetas de memoria compatibles

Mientras graba, utilice tarjetas de memoria de marca con un rendimiento 
razonable (velocidades de lectura y escritura lo suficientemente rápidas) 
para garantizar la calidad y la estabilidad de la grabación. Los mapas 
voladores se pueden utilizar con la cámara.
■ UHS-III al menos para resolución de video 4K (al menos 60 MB/s de 
velocidad de lectura y escritura).
■ Capacidad hasta 128 GB.

■ Esta cámara contiene componentes sensibles como baterías. Evite 
exponer la cámara a temperaturas muy frías o muy altas. Las temperaturas 
bajas o altas pueden acortar la duración de la batería o hacer que la 
cámara deje de funcionar correctamente temporalmente. No almacene la 
cámara a temperaturas superiores a 60 °C.
■ Evite cambios bruscos de temperatura o humedad cuando utilice la 
cámara. De lo contrario, se puede formar condensación dentro y fuera de 
la cámara.
■ Cuando utilice la cámara como dashcam, extraiga la batería y utilice un 
cargador de coche de marca conocida (5V/1A).
■ Si la batería se agota durante la grabación, la cámara guardará el 
archivo y se apagará automáticamente.
■ Para maximizar la duración de la batería, siga estas pautas tanto como 
sea posible:
1) Apague la conexión inalámbrica.
2) Grabe el video a una velocidad de cuadro y resolución más bajas.
3) Usar protector de pantalla.

Tarjetas compatibles

Consejos para usar la batería y el cargador
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Uso de la funda resistente al agua

Esta funda resistente al agua está especialmente diseñada para el buceo, 
el surf, el esnórquel y otros deportes acuáticos. La funda resistente al agua 
no solo ofrece a su cámara una mejor protección a prueba de agua, sino 
que también ofrece protección adicional contra el polvo, los arañazos y los 
golpes. Es ligero y fácil de llevar. Excelente material PMMA le da alta 
calidad. Con él, puede grabar actividades incluso a 30 m bajo el agua y el 
registro aún puede permanecer claro y vívido. Su movimiento y efecto 
fotográfico no se verán afectados por la impresión anti-surf. También es 
conveniente conectar la cámara a otros soportes para accesorios a través 
de este estuche impermeable.

■ La cámara no viene con una tarjeta de memoria. Debe comprarlo 
por separado.*
■ Formatee la tarjeta de memoria Micro SD, Micro SDHC y Micro SDXC en 
esta cámara antes de usarla.
■ Inserte la tarjeta de memoria correctamente. De lo contrario, la ranura 
de la tarjeta podría dañarse.
■ Para mantener su tarjeta en buenas condiciones, formatéela periódica-
mente.
■ Reformatting the memory card will delete everything stored on the 
memory card. So download your photos and videos first.
■ Do not place the memory card near strong magnetic objects to avoid 
data errors and loss.

Estuche a prueba de agua

Consejos sobre el uso de tarjetas
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Cierra la funda resistente al agua

Abra la caja impermeable
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Uso de la funda resistente al agua

1 Abra el pestillo negro en la parte superior de la caja.

2 Abra la tapa transparente de protección de la pantalla de la carcasa.

1 Cierre la tapa transparente de protección de la pantalla de la carcasa.

2 Apriete la caja para asegurarse de que esté bien cerrada y que el 
sello de goma esté bien.

3 Cierre el pestillo negro en la parte superior de la caja.

②

① ②
③

③①



■ Para lograr un mejor rendimiento a prueba de agua, la carcasa a 
prueba de agua está completamente cerrada. Esto reducirá el volumen 
del sonido grabado.
■ Para tomar fotos o videos nítidos, retire la película protectora de la lente 
antes de usar la funda resistente al agua. Proteja la cubierta de protección 
de la lente de arañazos después de su uso.
■ Antes de cerrar la carcasa resistente al agua, mantenga limpia la junta 
de goma blanca de la carcasa, ya que un solo cabello o un grano de arena 
pueden provocar una fuga. Puede probar cerrando el estuche sin insertar 
la cámara. Sumerja completamente el estuche en el agua durante 
aproximadamente un minuto. Luego saque el estuche del agua, séquelo 
con una toalla y abra el estuche. Cuando el interior está seco, el estuche se 
puede usar de manera segura bajo el agua.
■ Antes de usar la funda resistente al agua, asegúrese de que esté bien 
sellada antes de usarla. Si el sello de goma blanca está endurecido, 
deformado o dañado, deje de usar el estuche y contáctenos para obtener 
un nuevo estuche a tiempo.
■ Seque la carcasa a tiempo después de su uso, de lo contrario, el botón 
de metal estará polvoriento y reducirá el rendimiento a prueba de agua. 
Después de usarlo en agua de mar, debe enjuagar el exterior de la 
carcasa con agua dulce y luego secarlo. Esto evita la corrosión del 
pasador de la bisagra y los depósitos de sal que pueden provocar fallas. 
No lave el interior de la caja con agua.
■ Si utiliza la cámara con el estuche resistente al agua en ambientes de 
baja temperatura, como invierno, días lluviosos, bajo el agua, etc., realice 
un tratamiento antivaho para evitar videos movidos. Le recomendamos 
que agregue una hoja antivaho (Coloque la hoja antivaho en el estuche 

Consejos sobre el uso de estuche impermeable
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Guía rápida

impermeable) para evitar que la lente se empañe en ambientes húmedos 
o a baja temperatura.
■ Protéjalo de caídas y ambientes de alta temperatura por encima de 80
℃.
■ La funda resistente al agua es un producto frágil. Le recomendamos 
que lo reemplace a tiempo de acuerdo con el entorno y la frecuencia de 
uso.
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1

2

Inserte la batería
■ Abra la tapa.
■ Inserte la batería.

3

Inserte la tarjeta
■ Inserte la tarjeta en la ranura para tarjetas 
como se muestra.

Encender/apagar la cámara
■ Mantenga presionado el botón rojo<   > 
durante tres segundos.
■ La cámara emite un pitido mientras la luz de 
trabajo está encendida.
■ Cuando se muestra información en la 
pantalla, su cámara está encendida.
■ Presiona y agujerea el botón rojo<        > durante 
tres segundos. La cámara se apaga mientras la 
luz indicadora de trabajo está apagada.

①

Uso de la funda resistente al agua
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Guía rápida

4

■ Toque el ícono de modo en la esquina inferior izquierda. Toque el icono 
< ╳ > en la esquina superior derecha para cerrar el menú.
■ Puntee en el icono del modo deseado.

■ Mientras la cámara está funcionando en modo de video o foto, deslice 
rápidamente hacia arriba en la pantalla. Toque el icono < ╳ > en la 
esquina superior derecha para cerrar el menú.
■ Puntee en el icono del modo deseado.

Elige el modo de grabación
■ Pulse el botón de modo <      >para cambiar 
el modo. Presione el botón de modo <    > 
nuevamente para salir del menú.
■ Presione las teclas Arriba < ▲ > y Abajo < ▼ 
> para desplazarse por los diferentes modos. 
Luego presione el botón del obturador <    > 
para seleccionar el modo deseado.

5

②

①

4K60

4K60

4K60
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Guía rápida

Elija el modo de reproducción
■ Mientras la cámara está funcionando en modo de video o foto, deslice 
rápidamente hacia abajo en la pantalla para cambiar al modo de acceso 
directo.
■ Deslice rápidamente hacia arriba en la pantalla para salir del modo de 
acceso directo.

6

Elija el modo de reproducción
■ Mientras la cámara está en modo de video o foto, deslícese 
rápidamente hacia la izquierda en la pantalla para cambiar a la configura-
ción de video o foto.
■ Toque el icono < ＜ > en la esquina superior izquierda para cerrar el 
menú.

7

Elija el modo de reproducción
■ Mientras la cámara está funcionando en modo de video o foto, deslice 
rápidamente hacia la derecha en la pantalla para cambiar al modo de 
reproducción.
■ Deslice rápidamente hacia abajo en la pantalla para salir del modo de 
reproducción.

4K60

4K60



2
Ajustar la cámara

Puede ajustar varias funciones de la cámara y 
seleccionar la función que desee con 
Funciones personalizadas.
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Configuración de fotos
Modo foto

Configuración de fotos
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Primero, asegúrese de que la opción de configuración de foto deseada y 
la resolución de foto deseada estén configuradas.
■ Para capturar una serie de fotos de lapso de tiempo
   Cuando se selecciona el modo de fotografía secuencial, presione el 
botón del obturador <     >. La cámara activa disparos continuos con el 
intervalo establecido y la duración TL establecida. La cámara reproduce 
un sonido de obturador cada vez que se toma una foto. Para dejar de 
tomar fotos de lapso de tiempo, presione el botón del obturador 
nuevamente.
■ Para capturar una serie de fotos en ráfaga
   Cuando se selecciona el modo de fotografía en ráfaga, presione el botón 
del obturador <       >. La cámara reproduce un sonido de obturador cada 
vez que se toma una foto.
■ Para capturar una foto con temporizador
   Cuando el temporizador esté configurado, presione el botón del 
obturador <     >. La cámara inicia la cuenta regresiva y emite un sonido de 
obturador cuando se toma una foto.
■ Para capturar una foto de larga exposición
   Cuando se selecciona la opción de exposición prolongada, presione el 
botón del obturador <      >. La cámara emitirá un pitido y hará un sonido 
de obturador cuando se tome la foto.

24MP

20MP

14MP



Ajustes de video
Modo de vídeo

Notas
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Configuración de fotos

■ Mientras la cámara está funcionando en modo de fotografía, mientras 
la cámara está funcionando en modo de fotografía, toque el icono de 
configuración en la esquina inferior derecha de la pantalla.
■ Luego, deslícese hacia arriba o hacia abajo (presione la tecla hacia 
arriba < ▲ > o hacia abajo < ▼ >) para desplazarse por las diferentes 
opciones y toque la que desee (presione el botón del obturador <       > para 
cambiar). 
■ Toque el icono de zoom para ajustar el nivel de zoom.

■ Si desea utilizar la Duración TL, active primero Intervalo de foto secuen-
cial.
■ Si utiliza una función de fotografía, otras funciones de fotografía no 
estarán disponibles automáticamente.

Primero, asegúrese de que la opción de configuración de video deseada 
y la resolución de video deseada estén configuradas. 
■ Para empezar a grabar
   Pulse el botón del obturador <       >. Durante la grabación, el indicador de 
trabajo azul de la cámara parpadea y aparece un punto rojo en la 
pantalla.
■ Para detener la grabación
   Presione el botón del obturador <     >nuevamente. El indicador de 
funcionamiento de la cámara deja de parpadear y el punto rojo desapa-
rece de la pantalla, lo que indica que la grabación se ha detenido. 
gestoppt wurde.



Ajustes de video

Notas
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Ajustes de video

■  Al grabar videos con alta resolución o velocidades de cuadro altas 
como 4K 60/30 fps, la cámara puede calentarse y consumir más energía, 
lo cual es normal.
■ Cuando grabe videos de alta resolución o alta velocidad de cuadro en 
temperaturas ambientales cálidas, la cámara puede calentarse y 
consumir más energía, lo cual es normal.
■ La estabilización de imagen se desactivará si elige 1080P 120fps o 720P 
120fps.
■ Cámara lenta, Luz baja automática y LDC no están disponibles 
automáticamente cuando se usa Estabilización de imagen electrónica.
■ La tarjeta micro SD de formato FAT32 dejará de grabar cuando el 
espacio de cada archivo supere los 4 GB y comenzará a grabar un nuevo 
archivo. No puede establecer la duración del archivo de video en 5 

■ Während die Kamera im Videomodus arbeitet, tippen Sie auf das 
Einstellungssymbol in der unteren rechten Ecke des Bildschirms.
■ Mientras la cámara está funcionando en modo de video, toque el ícono 
de configuración en la esquina inferior derecha de la pantalla.
■ Luego, deslícese hacia arriba o hacia abajo (presione la tecla hacia 
arriba < ▲ > o hacia abajo < ▼ >) para desplazarse por las diferentes 
opciones y toque la que desee (presione el botón del obturador <        > 
para cambiar). 

4K60
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Ajustes de video

minutos cuando la cámara está grabando video 4K 60fps porque un 
archivo de video 4K 60fps de 5 minutos tiene más de 4 GB.
■ Time Lapse Video, TL Duration y Slow Motion no están disponibles 
automáticamente cuando graba video en bucle.
■ Cuando use esta cámara como cámara de tablero, también debe 
seleccionar video en bucle y modo de conducción al mismo tiempo. Solo 
se guardan los momentos capturados más recientemente.
■ El video de lapso de tiempo se graba sin sonido.
■ Cuando se usa la función de video de lapso de tiempo, la cámara no 
puede grabar video a más de 30 fps.
■ El video en bucle y la cámara lenta no están disponibles automática-
mente cuando graba un video de lapso de tiempo.
■ Si desea establecer la duración del lapso de tiempo, seleccione 
primero el intervalo de lapso de tiempo.
■ Elija 1080P 120fps, 720P 120fps si desea grabar películas en cámara 
lenta.
■ EIS y el video de lapso de tiempo no están disponibles automática-
mente cuando se usa la función de cámara lenta.
■ Esta cámara dejará de grabar automáticamente cuando se agote la 
batería. Su video se guardará antes de que la cámara se apague. El video 
no se guardará e incluso se corromperá si se quita la batería durante la 
grabación o si se corta la alimentación.
■ Debido a las características de la batería y los requisitos de la tempera-
tura ambiente, en ambientes de alta temperatura, especialmente en 
verano, cuando usa esta cámara como dash cam, le recomendamos 
enfáticamente que retire la batería y use la fuente de alimentación del 
automóvil directamente. Pero si se apaga el motor del coche, la cámara 
se apagará inmediatamente y no se guardarán la fecha y la hora 
establecidas ni el último vídeo grabado.



Ajustes del sistema
Ajustes del sistema

Notas
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■ Cuando la cámara esté funcionando en la configuración de video o 
configuración de fotos, toque el ícono de configuración en la esquina 
superior derecha de la pantalla para abrir el menú de configuración del 
sistema.
■ Luego deslice hacia arriba o hacia abajo (presione la tecla hacia 
arriba < ▲ > o hacia abajo < ▼ >) para desplazarse por las diferentes 
opciones y toque la que desee (presione el botón del obturador <      > 
para alternar).

■ El modo Snorkel proporciona corrección de color al capturar imágenes 
en agua azul o agua dulce clara a profundidades de 5 a 33 pies (1,5 a 10 
m).
■ El modo de nieve puede suprimir la sobreexposición en entornos de 
mucha luminosidad, como campos nevados o playas.
■ Cuando se extrae la batería de la cámara, la fecha y la hora se 
restablecen automáticamente.
■ La versión del software es la información principal para la actualización 
del firmware, la resolución de problemas y el servicio posventa. Si es 
necesario, proporcione la información de la versión del software a nuestro 
equipo de servicio al cliente para que podamos atenderlo a tiempo.
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3
Reproducción

Puede reproducir las fotos y videos en la 
pantalla de la cámara, su computadora, TV o 
teléfono inteligente/tableta. También se 
pueden reproducir insertando la tarjeta Micro 
SD directamente en un dispositivo como una 
computadora o TV compatible. Con este 
método, la resolución de reproducción 
depende de la resolución del dispositivo y de 
su capacidad para reproducir esa resolución.



Reproducción en la pantalla de la 
cámara

Reproducción en el televisor

1
2

3

Elija el modo de reproducción. Si la tarjeta SD contiene mucho 
contenido, puede tardar un minuto en cargarse.
Deslice la pantalla hacia arriba o hacia abajo (presione la tecla hacia 
arriba < ▲ > o hacia abajo < ▼ >) para desplazarse por los archivos      
de video o fotos.
En la lista de archivos, toque o en el archivo deseado (presione el 
botón del obturador <     >) para ver el video o la foto en pantalla 
completa.

4

5
6

Toque la pantalla (presione el botón del obturador <      >) para 
comenzar a reproducir el video o la foto. Toque la pantalla 
nuevamente para pausar la reproducción del video. Toque el ícono 
Siguiente o Anterior (presione la tecla Arriba < ▲ > o Abajo < ▼ >) 
para cambiar la foto.

Toque "Atrás" (presione la tecla de modo <       >) para volver a la lista 
de archivos.

Toque "Atrás" nuevamente y deslice hacia abajo en la pantalla 
nuevamente (presione el botón Modo <    >) para salir del modo 
Reproducción. 

1
2
3

Enciende el televisor.

Conecte la cámara y el televisor con un cable mini HDMI.

Seleccione la fuente de entrada correcta en el televisor.

4 Enciende la camara. Después de un tiempo, puede obtener una vista 
previa de la cámara desde el televisor. 21



Reproducción en la computadora

1

2

Para reproducir videos y fotos en una computadora, primero debe 
transferir estos archivos a una computadora. La transferencia 
también libera espacio en su tarjeta micro SD para contenido nuevo.

Conecte el lector de tarjetas a la computadora y luego inserte la 
tarjeta Micro SD en el lector de tarjetas. Luego puede transferir 
archivos a su computadora o eliminar archivos seleccionados en su 
tarjeta.

5 Configure su cámara en el modo de reproducción.

6 Seleccione el contenido que desea reproducir. 

Notas

Notas
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Reproducción en el televisor

■ Cuando la cámara y el televisor están conectados con un 
cable HDMI, la cámara no puede grabar videos o fotos, solo para 
reproducirlos.
■ La cámara no viene con un cable HDMI para grabar. Debe 
comprarlo por separado.*

■ La cámara no viene con un lector de tarjetas para grabar. Debe 
comprarlo por separado.*
■ Con este método, la resolución de reproducción depende de la 
resolución del dispositivo y de su capacidad para reproducir esa 
resolución.
■ Debe usar un lector de tarjetas para transferir fotos o archivos de audio.



Borrar el archivo en la cámara
1
2

3

Elija el modo de reproducción. Si la tarjeta SD contiene mucho 
contenido, puede tardar un minuto en carga.

Deslice el dedo hacia arriba o hacia abajo (presione hacia arriba < ▲ 
> o hacia abajo < ▼ >) en la pantalla para ubicar el archivo que desea 
eliminar.

Toque el icono Eliminar o mantenga presionada la tecla Arriba < ▲ > 
durante unos segundos. La pantalla dirá "Eliminar a.

4

5

6

Toque la opción deseada en la pantalla (presione la tecla Arriba < ▲ 
> o la tecla Abajo < ▼ > para encontrar la opción deseada: "Archivo 
único" o "Todos los archivos". Luego presione el botón del obturador 
<       >para seleccionar la opción deseada).

Toque la opción deseada en la pantalla para eliminar el archivo 
deseado (presione la tecla hacia arriba < ▲ > o hacia abajo < ▼ > 
para encontrar la opción deseada: "Sí/No").

Si selecciona "Sí", presione el botón del obturador <       > para eliminar 
el archivo deseado. Si selecciona "No", presione el botón del 
obturador <       > para volver al modo de reproducción. 
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Reproducción en la computadora

■ Se requiere un alto flujo de transferencia de datos para transferir video 
4K 60fps. Al reproducir un video 4K a 60 fps a través de un lector de 
tarjetas, es posible que no pueda obtener ninguna reproducción de audio. 
Para obtener mejores resultados de reproducción, se recomienda copiar 
directamente el video 4K 60fps a la computadora para reproducirlo.
■ Es posible que esta cámara no sea compatible con archivos de otros 
dispositivos.
■ Quick Time Player es muy compatible con archivos de video en 
formato MOV. Recomendamos enfáticamente usar Quick Time Player 
para reproducir archivos de video en su computadora.



4
Uso de la función WLAN

En este capítulo aprenderá a establecer una 
conexión Bluetooth o WLAN.
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Conéctese al teléfono inteligente

1
2

3

Descargue el iSmart DV2 a su teléfono inteligente desde Apple App 
Store o Google Play.

Encienda la cámara y luego presione el botón arriba < ▲ > durante 
segundos o asegúrese de que la cámara esté en modo de acceso 
directo. Toque el icono de WiFi para activar WiFi.

Seleccione la configuración WiFi de su teléfono inteligente y 
conéctese al WiFi SSID "iSmart DV2".

4
5
6

Enter the password: “1234567890“.

Abra la aplicación iSmart DV2 en su teléfono inteligente o tableta.

Toque en "Agregar nueva cámara". 

Conecte la cámara al iSmart DV2

Descarga y comparte tu contenido
25

7
8

Toque en "Conectar Wi-Fi".

Pulse el botón arriba < ▲ > de nuevo durante unos segundos si 
desea desactivar WiFi.alten möchten. 



La aplicación iSmart DV2 es compatible con los dispositivos que se 
enumeran a continuación: 

Conéctese al teléfono inteligente
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1
2
3

Abra el "iSmart DV2".

Para Android: (por encima de 
Android 8.0)
*Dispositivos Android 4x de 
cuatro núcleos

Para iOS: (por encima de iOS13)
*iPhone6 (6s/plus), 7 (plus), 8 (plus), 
X (XR/XS/XS Max), 11 (Pro/Pro Max), 
12 (mini/Pro/Pro Max), 13 (mini/ 
profesional/profesional máx.)
*iPad (mini/aire/pro)

Toca "Álbumes" en la esquina izquierda de la pantalla inferior.

Seleccione archivos en Fotos o Videos en la parte superior de la 
pantalla.aus.

4
5

Para descargar, toque Descargar en la esquina derecha de la 
pantalla inferior.

Guarda o comparte tu contenido.



Conéctese al control remoto

Notas
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Conéctese al teléfono inteligente

Coloque el control remoto en su muñeca y acepte un control ultra 
conveniente para caminatas, ciclismo, esquí, bungee y más mientras 
instala la cámara en su casco o en otro lugar.

■ El ancho de banda WiFi de la cámara es relativamente estrecho y su 
señal se ve afectada por la distancia, otras señales, ondas electromag-
néticas, obstáculos y otros factores. Un retraso de la señal de 2 a 5 
segundos es normal. La distancia WiFi es de unos 5 a 10 metros.
■ Cuando el teléfono y la cámara están conectados a través de WiFi, el 
consumo de energía de la cámara aumenta. La temperatura de la cámara 
aumenta rápidamente y el consumo de la batería de la cámara también 
aumenta, lo cual es un fenómeno normal.
■ Dado que existen muchos tipos de teléfonos en el mercado y el 
sistema telefónico se actualiza constantemente, iSmart DV2 necesita 
tiempo para sincronizar las actualizaciones oportunas. Si iSmart DV2 no 
es compatible con su teléfono, indíquenos el modelo de su teléfono y la 
información de la versión del sistema. Sincronizaremos su teléfono a 
tiempo.
■ Si encuentra que su teléfono no puede conectarse al WiFi de la 
cámara, primero verifique que su conexión sea correcta. En caso afirmati-
vo, pero aún no puede conectarse, elimine el SSID WiFi de la cámara en 
la configuración WiFi de su teléfono y conéctese nuevamente. Si es 
necesario, también puede eliminar iSmart DV2 de su teléfono y 
descargarlo y volver a instalarlo.

Mando a distancia de 2,4 G: solo a prueba de salpicaduras, no 
resistente al agua/efecto de 5 m 



Paso 1: use un destornillador de 1,8 mm para quitar los 4 
tornillos en la parte posterior del control remoto, luego puede 
abrirlo.

Paso 2: Retire otros 4 tornillos en la placa de circuito.

Paso 3: Levante la placa de circuito y deslice la batería como se 
muestra en la imagen.

Notas

Conéctese al control remoto

Seleccione On/Off en el menú de configuración para encender/apa-
gar el control remoto 2.4G.
■ Para comenzar a grabar un video
   Presiona el botón de vídeo.
■ Para detener la grabación de un video
   Presiona el botón de video nuevamente. 
■ Tomar una foto
   Presiona el botón de la foto.o-Taste. 

■ Asegúrese de que la cámara esté funcionando en modo video o modo 
foto. Cuando la cámara está funcionando en el menú Reproducción o 
Configuración, la cámara no se puede controlar con el control remoto.
■ Asegúrese de quitar la batería del control remoto y guárdelo en un 
lugar seguro y confiable si no lo va a usar por mucho tiempo.
■ El mando a distancia está siempre en modo de espera. Si el indicador 
no se enciende, la batería estaba agotada. Para confirmar el uso normal 
del control remoto, reemplace la batería del control remoto de manera 
regular y oportuna de la siguiente manera:

Botón de foto
Indicador
Botón de vídeo
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Paso 4: Inserte la batería nueva, manteniendo el borne "+" hacia 
arriba.

Paso 5: Vuelva a instalar los 4 tornillos en la placa.

Paso 6: Vuelva a instalar los 4 tornillos en la cubierta.
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Conéctese al control remoto

ADVERTENCIA
PELIGRO DE INGESTIÓN: �������������������������������������������������

�����������������������������MUERTE�������������������

�����������������������������������������������������������Quemaduras Químicas 
Internas������������ 2 horas� 
MANTENGA �����������������	������� FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑO
�����������������������������������������������������������������������������������������
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5
Referencias

Si encuentra un problema con la cámara, 
primero lea esta información de solución de 
problemas.
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Solución de problemas
¿Cómo puede la cámara reconocer la tarjeta SD?

La tarjeta de memoria debe cumplir las siguientes condiciones:
■ Asegúrese de que la tarjeta de memoria sea de U3.

■ Cambie el sistema de la tarjeta a FAT32 (para tarjeta SD de 8-32 GB) o 
exFAT (para tarjeta SD de más de 32 GB).

■ Encienda la cámara e inserte la tarjeta SD.
■ Configuración del sistema > Formatear > Sí
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¿Cómo puedo establecer la conexión WiFi? 

Solución de problemas

■   Descarga iSmart2 a tu teléfono.
■ Primero debe desconectar la red de tráfico de datos del teléfono móvil. 
Encienda el wifi de la cámara y conecte su teléfono al wifi de la cámara.

■ Si aparece el error de conexión en la pantalla, verifique si la red de área 
local iSmart está habilitada en la configuración del teléfono.

■ Compruebe si la cámara reconoce la tarjeta
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Reconocido No reconocido
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Solución de problemas

■ Los videos y las imágenes no se sincronizan automáticamente con la 
galería de su teléfono, debe descargarlos.
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